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Radiocomando comodo 
per modificare le 
regolazioni della stufa.

Remote control for adjust 
the settings.

Télécommande pour 
modifier les réglages du 
poêle et l’allumage.

Mando a distancia cómodo 
para modificar los ajustes 
de la estufa.

Bequeme Fernbedienung 
zur Veränderung der 
Ofeneinstellungen.

Le ventole disattivabili per la 
fuoriuscita di aria calda rendono la 
stufa silenziosissima. Il riscaldamento 
avviene per convezione naturale.

The disable ventilators for spreading 
warm air renders the stove very silent. 
Heating occurs by natural convection.

Possibilité de désactiver la ventilation, 
convection naturelle Silence de 
fonctionnement.

Le ventilador se puede desactivar 
para la salida de aire caliente hace 
que la estufa sea silenciosisima. La 
calefacciòn es por convecciòn natural.

Die deaktivierbaren Ventilatoren für 
das Entweichen der Heissluft machen 
den Ofen extrem leise. Die Heizung 
erfolg durch natürliche Konvektion.

Griglie frontali realizzate 
in acciaio inox, segno 
di riconoscimento della 
MORETTI DESIGN.

Front grids made of stainless 
steel, recognition sign of 
MORETTI DESIGN.

Grilles avant en acier 
inoxydable, signe distinctif 
de MORETTIDESIGN.

Rejillas frontales de acero 
inoxidable, un signo de 
reconocimiento de MORETTI 
DESIGN.

Frontgitter aus Edelstahl, 
Erkennungszeichen von 
MORETTI DESIGN.

Consente la visione della camera 
di combustione solo a fiamma 
accesa. 

It allows the view of combustion 
chamber only when the flame is lit.

Il permet de visualiser la chambre 
de combustion uniquement 
lorsque la flamme est allumée.

Permite ver la cámara de 
combustión solo con la llama 
encendida.

Glas ermöglicht die Betrachtung 
der Brennkammer nur bei 
brennender Flamme.

ON
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Descrizione: 
Vedere Distinta

Materiale:
Vedere Distinta

Gruppo: Errore: Nessun riferimento

Creato da: 
Funari Fabio

Toll. Gen. : IT 12

Questo disegno e' proprieta' della Moretti Fire senza preventiva autorizzazione da parte dei suoi
enti competenti non puo' essere riprodotto, divulgato o comunicato a terzi.

Modello: Iso Metric Assembly.asm

oretti fire

Modificato da:
Funari Fabio
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RITORNO 3/4"

USCITA FUMI
 O 80 mm

VALVOLA DI 
SCARICO IMPIANTO

O 60 mm

MANDATA 3/4"
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Boilers and Stoves with the CLEAN system need 
their ash drawer emptied only once after an entire 
PALLET LOAD OF PELLETS is consumed.

Las calderas y las estufas con el sistema CLEAN 
permiten vaciar el cajón de cenizas después de un 
palet entero de pellet.

Kessel und Öfen mit dem CLEAN-System müssen 
nur einmal entleert werden, nachdem eine gesamte 
PALETTENLADUNG VON PELLETS verbraucht 
wurde.

Les Chaudières et  les Poêles qui  ont  le 
système “CLEAN” ont  un cendr ier  qui  à 
une autonomie d’une palette de Pel let  de 
combust ion.

Le Caldaie e le Stufe con s istema CLEAN 
svuotano i l  cassetto cener i  dopo un 
intero BANCALE di  PELLET bruciato.


